
Kúpna zm luva č. z/ BT9/TEOH/ r 28/ 1 04/ 2013

rÚpľł zMLtIvA

č. zĺBT slTECH] l28 l l0 412013

uzatvoręná v zmysle ustanovenia $ 409 a nasl. zákona č,' 5l3ll99l Zb. obchodný zákonník v znení neskorších
predpisov

medzi

a

Predávajúci:
obchodné meno:
Sídlo:
Právna forma:
Konajúci prostredníctvom:

lČo:
lČo opH:
Bankové spojenie:
Císlo účtu:
Zapisaný:

(ďalej len',predávajrĺci")

Kupujúci:
obchodné meno:
Sídlo:
Korešpondenčná adresa:
Právna forma:
IČo:
lČ opH:
Konaj úc prostľedníctvom:

Bankové spojenie:
Císlo účtu:
Zapísaný:

l .l. KeďŽe

VIP Handling, a. s.
lvánska cesta30/B, 82l 04 Bratislava
akciová spoločnosť
Ing. Juraj Poór - predseda predstavenstva
Mgr. JuĘ Bugala _ podpredseda predstavenstva
44275Ż69
sKŻ021878023
Tatra Banka a.s.
2627180489/l 100
v obchodnom registľi okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sa, vložka č).5370lB

Letisko M.R. Stefánika - Aiľport Bľatislava' a.s. (BTs)
Letisko M.R' Štefánika,8231l Bratislava 21
Letisko M.R. Štefánika, P.o.Box 160, 823 fi Bratislava 216
akciová spoločnosť
35 884 916
sK2021812683
predstavenstlĺ a, v z|ožen í :

Ing. Ivan Trhlík, predseda predstavenstva a ýkonný riaditel'
Richard Pokorný, člen predstavenstva a v,ýkonný ľiaditel'pre rozvoj a správu
majetku
VUB Bratislava- mesto
1824s737s410200
v obchodnom registri okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sa, vložka č).3327lB

(d'alej len,,kupujúci")

(predávajúci a kupujúci sa d'alej v texte označujú spolu aj ako ,'zmluvné stľany")

Clánok I.
Pľeambula

kupujúci a pľedávajúci uzaĺvoľili dňa 14.]].2012 Zmluvu ododávke ądistľibúcii plynu
č. Z/BTS/TECH/212/215/20I2, na záklclde ktorej kupujúci ako prevddzkovateľ distribučne.j
siete disĺľibuuje a súčasne dodáva predavajúcemu ako odberateľovi pĺyn v množstve určenom

t
-.-->

r

(i)
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zmluva č.

I.Ż

Spotrebou predávajúceho v odbernom mieste vybavenom určeným meradlom, špecifikovaným

v článku II. bod 2.1. tejto zmluvy, a zabezpečuje distribúciu plynu do jeho odberného miesta;
(iĐ vzmysle $ 76 ods. l zákona č. 25]/2012 Z. z. oenergetike ąozmene niehorých zókonov

(ďaĺej len ,,zókon o energetike"), je kupujúci ako prevádzkovateľ distribučnej siete povinný
merať dodávku pĺynu vlastným určeným meradlom, horé predávajúcemu ako koncovému
odberateľovi plynu bezodplatne montuje, udržiava a pravidelne zabezpečuje jeho overenie;

(iiĐ určené meradlo, ktorým kupujúci ako prevódzkovateľ distribučnej siete, meria množstvo
dodan,ého plynu predóvajúcemu ako odberateľovi plynu, nie je vo vlastníctve kupujúceho;

(iv) zmluvn,ź strany są zhodli na tom, že vzhľądom nc ustanovenie zákona o energetike je potrebné,

aby správu pľedmetného majetku, vrótane jeho údržby, zabezpečoval kupujúci ako
prevádzkovątel' distribučnej siete ;

zmluvné Strany sa dohodli, v súlade s obsahom ich predchádzajúcich rokovaní, beruc do úvahy ich spoločné
ciele a záujmy, realizujúc ich obojstranne dohodnuté podmienky, te uzafrźrajű túto Kúpnu zmluvu
ě. ztBTslTF'CHJlz8ll}4lŻLl3 v súlade s ust. $ 409 a nasl. zźtkona č). 5l3lI99I Z. z. Obchodný zákonník
v platnom znení (ďalej len,,zmluva").

Zm|uvné strany zároveň prehlasujú, že sa dohodli v zmysle zásad zmluvnej slobody a zmluvnej vol'nosti,
rovnakého postavenia zmluvných strán na tejto zmluve a jej obsahu'

obidve zmluvné stľany ýmto pľehlasujú, že im nie sú známe žiadne prekážky, ktoré by bľánili uzavretiu
tejto zmluvy.

1.3

Clánok II.
Pľedmet zmluvy

Ż'I. Predmetom tejto zmluvy je záväzok predávajriceho
a) previesť na kupujúceho vlastnícke právo k plynomeru Roots G65, DN50, ýrobné č. ll31380'

ceľtiťrkovaný dňa Ż6.03.2012 spoločnosťou NMi Ceľtin B.V.' Hugo de Grootplein 3314 EG Dordrech,
The Netherlands, číslo certifikátu: T10035 revision 4 aprepoěítavaču mnoŽstva plynu microElcor 2,

rozsah 200-520 kPa, výľobn é č)' |206912817 (ďalej len ,,predmet kúpy" alebo ,,tovaľ"),
b) odovzdať kupujúcemu technickú dokumentáciu súvisiacu s predmetom kúpy (certifikát plynomeľu).

2.Ż. Predmetom tejto zmluvy je aj závazok kupujliceho zaplatiť pľedávajúcemľ za predmet kúpy cenu, uvedęnú

v článku III. tejto zmluvy.

Ż.3. Kupujúci súčasne v'ýslovne vyhlasuje, že

(i) predávajúci oboznámil kupujúceho so stavom predmetu kúpy, v ktorom sa tento nachádzal v čase

do prechodu nebezpečenstva škody na predmete kúpy zpredávajilceho na kupujúceho, pričom
neboli zistené źiadne vady predmetu kúpy, okľem jeho bežného opotrebenia,

(ii) berię na vedomie sűěasný stav predmetu kúpy a kupuje ho v stave, v akom sa predmet kúpy ku dňu

nadobudnutiu účinnosti zmluvy nachádza.

Článok III.
Kúpna cena

3.1 Kúpna cena Za predmet kúpy bola stanovená v súladę s ustanoveniami zákona NR SR č,. 1811996 Z' z'
o cenách v znení neskorších predpisov dohodou zmluvných stľán vo výške 3 000'- EUR (slovom: tľitisíc
euľ) bez DPH.

łr
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4.t.

4.2

4.3

5.1

5.Ż.

6.1

7.r

1.2.

7.3

zm l uva č. z/ Brs/ TEcHft 28ft 04/ 20 7 3

.avo na zaplatenie kúpnej ceny vzniká predávajúcemu riadnym splnením jeho zźx'azku spôsobom a

v mieste plnenia v súlade s touto zmluvou' Kupujúci sa zaväzuje za dodaný pľedmet kúpy zaplatiť
dohodnutú kúpnu cenu Za podmienok uľěených v tejto zmluve.

článokIV.
Miesto, čas a spôsob plnenia

Spoukazom na ust. článku I. bod l.l. zmluvy sa zmluvné stľany dohodli, že na zźlklade tejto zmluvy
nedôjde k Ęzickému odovzdaniu predmetu kúpy.

Predmet kúpy vrátane príslušnej technickej dokumentácie súvisiacej s predmetom kúpy je predávajrici
povinný odovzdať kupujúcemu na základe prebeľacieho protokolu, a to v deň podpisu tejto zmluvy
obidvomi zm|uvnými stranami. Każdá zmluvná strana obdrżi po jednom vyhotovení preberacieho
protokolu.

Po nadobudnutí vlastníckeho práva k predmetu kúpy sa kupujúci zavđzuje dodržiavať povinnosti ýkajúce
sa pľedmetu kúpy, ktoré mu ako prevádzkovatel'ovi distribučnej siete vyplývajú z príslušných všeobecne
zálväzných právnych predpisov a Prevádzkového poriadku prevádzkovatel'a distribučnej siete.

článok V.
Nadobudnutie vlastnícke pľáva

Vlastnícke právo k predmetu kúpy prechádza na kupujrllceho dňom prevzatia predmetu kúpy podľa článku
IV. bod 4.Ż. zm|uvy na zźlklade preberacieho protokolu.

Kupujúci však až do zaplatenia celkovej kűpnej ceny v plnej ýške, nie je oprávnený pľedmet kúpy predať,
prenechať do užívania tretej osobe, použiť ako záloh v prípade zriadeniazálożného práva v prospech tretej

osoby, zadrżať ho za aĘmkol'vek ričelom alebo s ním inak disponovať.

čHnotVI.
Vyhlásenie predávaj úceho

Predávajúci ýmto prehlasuje, Že je vlastníkom predmetu kúpy, neviaznu na ňom żiadne ťarchy,
obmedzenia, ěi iné právne vady, ktoré by mohli bý prekážkou prevodu vlastníckeho práva k nemu na
kupujúceho, nie je pľedmetom súdneho alebo správneho v'ýkonu rozhodnutia ani výkonu exekúcie,
predávajúci nemá vedomosť o žiadnych žalobách, súdnych sporoch, ktoré by hrozili ohl'adom predmetu
kúpy, alebo by boli spôsobilé ohroziť predmet kúpy' Predávajúci vyhlasuje' že ohlädom predmetu kúpy
neexistujú źiadnę ním neuhradené splatné dane, neuhradené správne poplatky, iné splatné platby
podobného druhu viažuce sa alebo súvisiace s predmetom kúpy.

čhnok YII.
Zodpovednost'za vady

Zodpovednosť za vady predmetu kúpy sa spravuje príslušnými ustanoveniami zákona č,. 5131199l Zb
obchodný zákonník v platnom zneni.

Nebezpečenstvo škody na tovare pľechádza na kupujúceho okamihom prevzatia tovaľu kupujricim na
základe preberacieho pľotokolu. Pľedávajúci zodpovedá zavady, ktoré má tovar v okamihu, keď prechádza
nebezpečenstvo škody na tovare na kupujúceho, aj keď sa vada stane zjavnou aż po tomto čase'

Predávajúci nezodpovedázavady tovaru, o ktorých kupujúci v čase uzatvoľenia zmluvy vedel alebo musel
vedieť vzhl'adom na povahu tovaľu, ani za vady, ktoré boli zistitel'né pri prevzatí tovaľu alebo sri spôsobené
amortizáciou'
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Kúpna zmluva č. z/BTs/rEcHfi 28ft o4/2o'3

Pri vol'be nárokov zvád sa postupuje podlä s 436 až.44l zákonač,.513ll99l Zb. obchodný zákonník
v platnom zneni.

čHnok VIII.
Platobné podmienĘ

8.1. Kupujlici sazaväzuje uhradiť predávajúcemu kúpnu cenu predmetu kripy podl'a článku III bod 3.l. zmluvy,
na základe faktriry vystavenej predávajúcim, a to beńotovostným prevodom na účet predávajúceho,
uvedený v zźlhlavi zmluvy, respektíve na bankov'ý účet a číslo účtu, uvedené na pľíslušnej faktúre; v prípade
rozporu majú prednosť platobné údaje uvedené na príslušnej faktúre.

8.2. Predávajúci je oprávnený vystaviť faktriru aż po odovzdaní predmetu kúpy podľa článku IV. bod 4.2 tejto
zmluvy.

8.3. Dańzpridanej hodnoty zatovar bude pľedávajúcim fakturovanávo ýške určenej zákonom č,'22212004Z.z.
o dani z pridanej hodnoĘ v zneni neskorších pľedpisov'

8.4. Kupujúci je povinný uhradiť faktúru v lehote splatnosti 30 dní odo dňa jej doručenia'

8.5. Povinnosť úhrady faktúry je splnená dňom pripísania peňaŽných pľostľiedkov v prospech účtu predávajúceho
v peňaŽnom ústave.

8'6. Faktúra musí obsahovať tieto náležitosti:
a) . označenie faktúry ajej číslo'
b) označenie kupujúceho obchodným menom a adresou, IČo, lČ oPH,
c) deň odoslania faktúry, lehota jej splatnosti, dátum Zdanitelhého plnenia,
d) označenie peňažného ústavu a čísla účtu' na ktoý má byť platené'
e) fakturovaná čiastka v eurách, hodnota DPH v percentách,

Đ odtlaěok pečiatĘ a podpis oprávnenej osoby.

8.7. Kupujúci je oprávnený vráLÍiť faktúru pred uplynutím lehoý jej splatnosti bez zaplatenia, ak neobsahuje
náležitosti uvedené v zákone č). Ż2212004 Z. z. o dani z pľidanej hodnoý v znení neskoľších pľedpisov.
Kupujúci musí uviesť dôvod vrátenia. V takom prípade plynie nová lehota splatnosti odo dňa doľučenia
opravenej faktriry kupuj úcemu.

článoľ Ix.
Zmluvné sankcie

9.1' V prípade nedodržania termínu splatnosti faktúry má pľedávajlici nárok na úrok z omeškania vo výške 0,05
Yo zfakturovanej sumy zakaŽdý deň omeškania.

Clánok X.
odstúpenie od zmluvy

10.l. Predávajúci aj kupujúci sú oprávnení odstúpiť od zmluvy okamžite vprípade jej podstatného porušenia
druhou zmluvnou stľanou.

10.2. Predávajúci ję oprávnený odstúpiť od zmluvy okamžite. a
a)je kupujúci v omeškaní s úhradou faktúry zatovar o viac ako 30 dní po lehote splatnosti

l 0.3 ' Kupujúci je oprávnený odstúpiť od zmluw okamžite. ak
a) si ho zvolí ako nárok z vadného plnenia podl'a $ 436 obchodného zákonníka v platnom znení

4(
Strana 4 z 6



Kúpna zmluva č.

,ĺúpenie od zmluvy podl'a bodu 10.2. a 10.3. tohto článku musí mať písomnú formu, musí bý' druhej

,ĺrane riadne doručené á musí v ňom byť uvedený dôvod odstúpenia, inak sa naň nepľihliada (je neírčinné).

okamihom doruěenia odstúpenia druhej zmluvnej strane sa zmluva zrušuje od zaěiatku.

čHnokXI.
Zá* er eč,né ustanovenia

11.1

rt.2.

I 1.3

Táto zmluvaje vyhotoveĺáv 4 (slovom: štyroch) vyłrotoveniach,zktoýchkaŹdázm|uvná strana obdrží po

2 (slovom: dvoch). Zmluvu je možné meniť a dopĺňať po dohode oboch zmluvných strán, a to vo foľme

písomných dodatkov k nej riadne očíslovaných podl'a poradia ich prijatia.

Zmluvaje uzatvorená dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami, ibaže pľávne predpisy, platné v čase

uskutočnenia právneho űkonu, pľe nastúpenie jej právnych účinkov vyžadujú pristúpenie ďalšej pľávnej

skutočnosti (napr. zverejnenie zmluvy/dodatku).

Zmluvné strany sa ďalej dohodli, że prźlva, povinnosti ako aj právne pomery vyplývajúce ztejto zmluvy sa

riadia platným právnym poriadkom Slovenskej republiĘ' Na právne vďahy vtejto zmluve zvlášť

neupravené sa použijú primerané ustanovenia zźlkona ć,' 5131199l Zb. obchodný zákonník v platnom znení

a ďalšie slivisiace platné všeobecne záväzné právne predpisy.

II.4. Doruěovanie
ll.4.|. Zmluvné strany sa dohodli, že písomnosti, obsahujúce právne ýznamné skutočnosti podľa tejto zmluvy, si

budú doručovať poštou, formou dopoľučenej zásielky, pokial' nie je v tejto zmluve uvedené inak.

Písomnosťou obsahujúcou pľávne ýznamné skutočnosti sa na úěely tejto zmluvy ľozumie odstúpenie od

zmluvy, doruěenie faktury, žiadosť o vystavenie správnej faktúry' ýzva na zaplatenie'

II.4.Ż' Pľe potľeby doručovania prostredníctvom pošý sa použijú adresy sídla alebo miesta podnikania zmluvných

strán, poprípade ich korešpondenčné adresy, uvedené v zźlh|avi tejto zmluvy, ibaże odosielajricej zmluvnej

strane adresát písomnosti písomne oznámil novú adresu sídla alebo miesta podnikania, prípadne inú novű

adresu, určenű na doručovanie písomností. V prípade akejkol'vek zmeny adľesy určenej na doručovanie

písomností na základe tejto zmluvy sa príslušná zmluvná strana zaväz$e o Zmene adresy alebo

kontaktných údajov bezodkladne písomne informovať druhú zmluvnű stranu; v takomto prípade je pre

doručovanie rozhodujúca nová adresa ľiadne oznámená zmluvnej stľane pred odoslaním písomnosti.

odosielajúca zmluvná strana nenesie prípadné právne následky spojené s nedodržaním oznamovacej

povinnosti adresáta písomnosti v zmysle tohto odseku zmluvy.

11.4.3. Pri doručovaní prostľedníctvom pošý sa zásielka považuje za doľučenú dňom jej doruěenia na adľęsu

určęnú podl'a bodu l l.4.Ż. tejto zmluvy.

11.4.4' Za deř- doručenia zásielky sa povaŽuje aj deň, vktoý zmluvná Strana, ktorá je adresátom, odoprie

doručovanú zásielku prevziať, alebo 3. (slovom: tretí) pracovný deň odo dňa zač,atia plynutia odbernej

lehoý na vyzdvihnutie zásielky na pošte.

1 l.4.5. Pri ostatných spôsoboch doručovania (doľučovanie zaslaním faxovej alebo e-mailovej správy), ktoré

neobsahujú právny rikon a slúŽia len na ričely uýchlenia vzájomnej komunikácie zmluvných strán sa tieto

považujú za dôjdené potvrdením oodoslaní faxovej správy ztechnického zariadenia odosielatel'a alebo

zobrazęním správy o odoslaní e-mailovej správy na technickom zariadení odosielatęl'a. Týmto spôsobom

(tzn. s uplatním fikcie doručenia) je vylúčené adresovanie adoľučovanie:
(i) písomností, obsahujúcich prejavy vôle zmluvných stľán, ktoré sú uvedené vbode 1l.4.l. tohto

článku;
(ii) ostatných písomností' ktoré majú u ich adresáta vyvolať právne ričinky (tzn. zakladať, meniť alebo

rušiť práva alebo povinnosti;
tieto písomnosti musia bý riadne doručené.

11v
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Kúpna zmluva č. z/Brs/rEcHfi28fio4/2ol3

-

o pominutí právnych účinkov tejto zĺnluvy zanikajű všetĘ práva apovinnosti ztejto zmluvy s rn-ýnimkou
ých, ktoľé vzhl'adom na svoju povahu alebo ustanovenia právnych predpisov majú tľvať aj po jej zániku.

11.6. Pre prípad, že niektoré zustanovení tejto zmluvy, ľesp. niektoľé zjej vedĘších ustanovení je alebo sa
v budúcnosti stane z akéhokol'vek dôvodu neplatným alebo neúčinným, v takomto prípade platnosť
ostatných ustanovení tejto zmluvy nie je dotknutá. Namiesto neplatného alebo neúčinného ustanovenia
bude platiť primeraná úpľava, ktorá sa v rámci prípustnosti platného právneho poriadku čo najviac
približuje účelu zrejme sledovanému zmluvnými stranami pľi uzavieraní zmluvy.

lI.7. Zmluvné strany sa vzájomne dohodli' že všetky sPolY, ktoré vzniknú v súvislosti s plnením zmluvy, budú
ľiešiť predovšetlsým dohodou. Ak vzájomná dohoda nebude możná, o spoľe rozhodne príslušný súd.

1l.8. ZmIuvné strany prehlasujú, že si zmluvu preěítali jej obsahu porozumeli' že bola uzavretá' po vzájomnom
súhlase anaznak súhlasu s ňouju bezýhrad podpisujú.

Za

V Bratislave, dňa

Za

Ing.Ivan Tľhlík
predseda predstqyenstva a ýkonný riąditeľ

Letisko M. B. Štefiźnika-Airport Bratislavq, a.s. (BTS)

Richard Pokorný
člen predstavenstya a ýkonný riąditeľ

pre rozvoj a sprdvu majetku
Letisko M. R, Šrcflźnika _ Airport Bratislava, a.s. (BTS)

a. s.

Letiskc M'i.Sreii' rlliĺ; -'!ę.} i)cľ t .jt tli'isläv'r, a's. (BT5)

Letisko fo1.ł1.Eĺ.ei'á n ika
823 t l Bratii lava 21
Slovak Republic -01 -

VIPHandltng'a.ł.

cesta 821 04
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